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stützte der Alles besitzende Asura , ausgemessen bat er die
heilige Erde (sc. Varuna ) 90 , 1 . Savitar ist Stützer des Himmels
141,4 ; durch das Holz hat er emporgestützt das Himmels¬
gewölbe der hohe Agni (306 , 10) , Indra hat den Himmel ge¬
stützt (470 , 2) (488 , 2 . 497 , 9) . Indra und Soma haben den
Himmel gestützt (756 , 2 ) ; Soma ist als des Himmels tragende
Säule gross ausgedehnt (864 , 2) ; eben dieser ist des Himmels
Strebesäule , der Träger der Erde (877 , 2) , ja der Erzeuger des
Himmels (886 , 5) . Hundert weisse Ochsen ( 1017, 2) glänzen
wie am Himmel Sterne , an Grösse sie fast den Himmel stützen.

Wunderlich ist dies (640 3) : welche rsi haben denn vor
uns deiner ganzen Grösse Umfang gefasst ? Da du (Indra)
Mutter und Vater zusammen hervorgehen liessest aus dem
eigenen Leibe? 1)

Obgleich dies meist Einzelheiten sind , so greifen sie doch
schon in die Gesammtdarstellung über , deren Art und Weise
wir hier ergänzen (s . oben p . 89f.) . Deutschland ja das wolln
wir schinden , dass kein ’ Maus mehr soll drin finden auch nur
noch ein Krümlein Brot (v . Ditf . III 6) .

Horts ihr in der Wiege , ihr Kindlein , trinkt sie an der
Mutter Brust die Siegesfreude , trinkt die Siegeslust (ib . III 100) -
Immermann (Tristan und Isolde) :

Die flauen , grauen Winterscenen,
des alterssiechen Jahres Gähnen
beschien ein matter Helios,
der auch schon fast die Wimpern schloss.

Die Afvinen heissen allgegenwärtig ; trotzdem lesen wir
(R . V . 63, 3) : hierher wollen wir diese zwei allgegenwärtigen
Götter mit Anbetung , die A^v . hergewendet zum guten Schutze
bringen , sie , die besuchen des Gebers Haus . Die beiden Welten
sind dem Indra Gürtel , als Hauptschmuck trägt der göttliche

1) Dante Parad . 33 , 1 Yergine Madre , figlia del tuo figlio ist wol
noch deutlicher, insofern Jesus der Xoyoq iv <xq%% ist.



267

den Himmel (478 , 6) , er setzt den Himmel auf sein Haupt
(490, 2) . Sogar diese beiden Welthälften , die unbegrenzten,
wenn du sie zusammenraffst , o Maghavan , sind dir nur eine
Handvoll (497 , 5) . Deiner Grösse, Indra , kam nicht der Himmel
nach , während du mit der andern Hälfte die Erde decktest
(499, 11) . Deines Wagens Axe, o Held , die hohe , ward nicht
errreicht von beider Welten Grösse (548 , 3) . Himmel und Erde
haben Indra nicht erreicht , eine Hälfte von ihm hält beiden
Welten die Wage (553 , 1) . Nicht die Himmel haben Indra
vermöge seiner Gewaltigkeit , nicht die Lufträume den keil¬
bewehrten , nicht die irdischen Räume gefasst (589 , 15 . 590 , 24) .
Du , dessen Grösse hier bei den Trinkgelagen auch die beiden
grossen Welthälften nicht fasste (648 , 4) . Wie gross die ganze
Welt , wie tief durch weit sich öffnende Ausdehnung , so gross
soll bereit sein zum Trinken dieser Soma (745,2 ) . Über Himmel
und Erde Indra und Agni ragt ihr , über Flüsse und Berge,
an Grösse , über alle andern Wesen (746 , 6 und 7) .

Brentano (oben p . 88) erweitert den Wirkungskreis gött¬
licher Gnade bis auf die Blüten und verletzt unser Gefühl,
indem er sie (anders verstehe ich ihn nicht ) an dem Mysterium
des Erlösungssymboles teilnehmen lässt , welches denn doch
wol nur für die Menschen da ist . Auch Spees Übertreibung
(oben p . 88 ) dürfte uns nicht angenehm sein . Ein Bei¬
spiel aus Hoffm. v . F . p . 99 s . oben p . 89 , die Beispiele aus
Horaz und Ovid oben p . 91 , aus Immermann oben p . 92 , die
Löschung der höllischen Flammen durch die Thränen der
Liebenden oben p . 98. Euripides , um ganz „anschaulich “ zu
sein , lässt den Boten erzählen (Bacch. 726) Jiäv de Ovveßaxyßv
OQoq xal OFjQic , ovö'ev S’

ijv axivtjtov ÖQO/im.
Halten wir nach diesem Lauf inne , um die den Weg bil¬

denden Schritte nach dem Princip des kleinsten Kraftmasses
zu messen.

Denkt man an die Übertreibungen des gewöhnlichen
Lebens , auf die zu achten freilich schwierig ist , weil sie uns
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